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Historical background. Turkish libraries today possess the richest and most
valuable collection of Islamic manuscripts (henceforth MSS) in the world. They
were collected over a long period of time. The Persian MSS in the libraries of
Istanbul and Anatolia today were collected from four sources: (1) Persian
manuscripts written, translated, and copied in Anatolia. (2) Persian
manuscripts brought into Anatolia by immigrant scholars. (3) Persian MSS
brought to Anatolia by traders. 4) Persian MSS brought there as booty of the
wars and conquests of the 16th and 18th centuries.

The Saljuq conquests, which took place in the second half of the 11th century,
and the establishment of the Saljuq sultanate of Rum in the last quarter of the
same century spread Islamic culture through Anatolia in a relatively short
period. The Saljuqs championed Persian letters, and this led to the spread and
production of works in Persia and Anatolia. Soon after this, we can see the
beginning of a literary culture in Anatolia in the form of original writings,
translations, and copying. We have little information about these activities in
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the first stages of their development in Anatolia. However, some information
may be obtained from the MSS that have survived to the present day.
According to our present knowledge, the first Persian book written in Anatolia,
about a century before the first Turkish work appeared in this region, is Kasf
al-‘aqaba by Elyas b. Ahmad of Qaysariya (Kayseri) at the very beginning of the
12th century (Bayram 1981, p. 13). The oldest extant Persian work reflecting
the geography of Anatolia is the autographed manuscript of Ketab wojuh al-
Qor’an by Abu’l-Fazl Hobay$ b. Ebrahim b. Mohammad Teflisi, completed in
Konya on 24 Safar 558/1 February 1163 (Atif Efendi Library, Eki, no. 1316;
FIGURE 4b).

Mehmed II established a library in the city of Manisa during his youth as a
prince, and later on in the city of Edirne during the initial years of his reign.
Following the conquest of Istanbul, he established the first Ottoman library
within the compound of the ‘Old Palace’. This library was later moved to the
‘New Palace’. The Ottoman sultans established a considerable number of
libraries as charitable foundations (wagqf), which existed alongside the private
ones, for the benefit of the madrasa students and the public. The first
foundation library was established in the Eyub (Ayub) Institution following
the conquest of the city of Istanbul. Another library on a small scale was also
established within the Zeyrek madrasa and the Shaikh Vefa (Wafa) Institution,
and another was established at the in Aya Sofya (Hagia Sophia), which was
converted into a mosque following the Ottoman conquest. The MSS kept at the
Aya Sofya and Zeyrek madrasas were transferred to the Fatih Institution in
1471. We do not have sufficient information about the MSS of the first libraries
established in Istanbul. However, such libraries would almost certainly also
have had Persian manuscripts considering the cultural attitudes of the era
(Unver, 1946, pp. 15-16).Libraries were also established in provincial Ottoman
cities such as Edirne, Bursa, Skopje (formerly Uskiip, in Macedonia), Amasya,
Konya, Afyon and Beysehir in the second half of the 15th century. However,
such libraries belonged to madrasas, which were engaged mainly in the
teaching of religious subjects, and therefore most of their MSS were written in
Arabic.

A large number of Persian MSS prepared for the private libraries of Mehmed
I1, Bayezid II, Prince Qorqud (d. 1513), the unfortunate highly cultured eldest
son of Bayezid II, and Prince Ahmed (Ahmad), brother of Qorqud and Selim,
have survived until the present day in good condition. Bayezid II made great
efforts to enrich the library that had been established by his father Mehmed II
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in the Topkap1 Palace by adding to it MSS dedicated to himself. It is known that
Prince Qorqud, himself an accomplished scholar and poet, also owned a rich
personal library. There exist also some MSS that had been copied for the
private libraries of Selim I and his son Siilleyman the Magnificent.

The invaluable MSS that are kept in the several numerous libraries of Istanbul
have their own histories as well. Unfortunately, we do not have sufficient
information about their origin. Despite a few pieces of research evaluating
Istanbul libraries, the adventures which these books must have undergone are
still unknown to us today.

As a result of the examinations carried out on MSS kept at Istanbul libraries, it
can be affirmed that there was a great increase in the number of works copied
during the 15th and 16th centuries (Ozgiidenli and Erdogan 2004, pp. 63-84).
Most of these MSS were copied in the Iranian lands rather than in the Ottoman
regions. Another important point is that a large number of MSS prepared for
the private libraries of the Il-khanids (Rasid-al-Din Fazl-Allah, Gazan Khan), Aq
Qoyunlus (Hasan Beg, Ya‘qub), Timurids (Sahrok, Baysongur, Hosayn Bayqara,
Ulug Beg) and Safavids (Esma‘il I, Tahmasb I, ‘Abbas I) ended up in the Istanbul
libraries. There are also some manuscript collections kept in Istanbul libraries
that had been originally prepared and created for local royalties in Persia.
Many of these invaluable MSS might have been sent to the Ottoman Palace as
gifts. However, this cannot be generalized and therefore it is not always easy
to explain how MSS copied in some Persian or Central Asian city, such as
Tabriz, Shiraz, Isfahan, Yazd, Herat or Bukhara, have made their way to the
libraries of Istanbul. Their fascinating journey has not yet been studied
extensively.

Determining the location where MSS were copied is rather difficult when no
record of the copy is contained in the MSS themselves. The following figures
indicate the origin of the Persian MSS, based on the research carried out in
Istanbul libraries. From a total of 120 MSS, 73 (58%) were copied in areas that
had been under Persian cultural domination (Persia, Afghanistan,
Transoxiania, and India), 38 (30%) were copied in the Turkish-dominated
areas of the Ottoman Empire (Anatolia and parts of the Balkans) and 14 (11%)
in Arabic-speaking areas (Iraq, Syria and Arabian Peninsula; see Ozgiidenli
and Erdogan 2004, p. 74). The following figures refer to the original location of
the copy: Istanbul (16), Shiraz (12), Tabriz (7), Herat (6), Baghdad (5), Yazd (3),
Isfahan (3), Bukhara (3), Shirvan (3) and Kerman (2).
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In the Istanbul libraries, there are many MSS attributed to famous
calligraphers, aside from illuminated MSS with miniatures. In this regard, we
may mention the following: Soltan-‘Ali Mashadi (see Egbal, pp. 87-93),
Mohammad Qawam Sirazi (Bayani, III, p. 815), Sah- Mahmud Nisaburi
(Bayani, I, pp. 295-96), Mohammad Hosayn Tabrizi and ‘Emad Hasani (see
Istanbul University Library, FY, nos. 480, 497, 504, 1425-27, 1437; Turk ve Islam
Eserleri Muzesi Library, no. 1913, 1940). There were also many Arabic MSS
kept in Turkish libraries written and copied in the Iranian lands and within
the Persian cultural setting (see Arabic majmu‘a copied in the Nezamiya
Madrasa of Nishapur in 544/1149-50, and Kastamonu City General Library, no.
127).

The question is how these MSS, originally belonging to the Il-khanid, Aq
Qoyunlu (qq.v.), Timurid, and Safavid dynasties, reached the Ottoman
libraries. A significant number of the Persian MSS kept in Istanbul libraries
was obtained over the course of several centuries during Ottoman military
campaigns. As a result, a large manuscript collection was established in the
Topkap1 Palace. It consisted mainly of books obtained from newly conquered
territories, in particular from Syria and Egypt, which had been conquered in
the early 16th century, during the reign of Selim I. Other MSS were added to
this from various private collections. The MSS that formerly belonged to the
Mamluk sultan Qansawh II Gawri (r. 1501-17) and were subsequently kept at
the Istanbul Libraries (Topkap1 Palace Library Hazine, no. 1519; Stileymaniye
Library, Reisulkittap, no. 402) may be cited as an example of such an addition
by conquest. Moreover, several pieces of armour belonging to Aq Qoyunlu
royalty, as well as some private written correspondence kept at the Topkap1
Palace Museum, verify that valuable items were seized from the Qara
Qoyunlus, Aq Qoyunlus, and Safavids by the Ottomans and delivered to the
imperial capital Istanbul. Additionally, archival documents testify that in 1514,
after the battle of Calderan (q.v.) and the subsequent occupation of Tabriz by
the Ottomans, most of the famous local artists were removed to Istanbul by the
order of Selim I. It is most certain that a great number of invaluable MSS was
also taken to Istanbul along with other items, as happened in the case of Syria
and Egypt. There exists some evidence for this from two documents kept at the
Istanbul libraries. The first one is a copy of Tarik-e firuzsahi by Haji
Mohammad b. Haji ‘Ali Bigami, by the hand of the well-known calligrapher
Mohammad Qawam Kateb Sirazi, written for the private library of Shah
Tahmasb I (r. 1524-76; Aya Sofya, no. 3055;
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